
vznešený, důstojný,
ctihodný

přídavné jméno
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brýle
podstatné jméno
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zrzavý, rezavý,
ryšavý

přídavné jméno
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černý, černá barva,
temný

přídavné jméno
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modrý, modrá
(barva), blankytný

přídavné jméno
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tělo, postava
podstatné jméno
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tvář, líce
podstatné jméno
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brada
podstatné jméno
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starší, postarší, v
pokročilém věku, letitý

přídavné jméno
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August
/ɔːˈɡʌst/

Making people feel respect because of
seeming very important, serious and
dignified.
Budící úctu tím, že působí velmi důstojně a
významně.

The prize is awarded each year by an august
old academy.
Cenu každý rok udílí vznešená stará akademie.

He was welcomed into the august company of
leading scientists.
Byl přijat do vznešené společnosti předních
vědců.

C2

glass
UK /ɡlɑːs/   US /ɡlæs/

Something you wear over your eyes to see
better, with two round pieces of glass in a
frame.
Dvě čočky v obroučkách, které si člověk
nasazuje před oči, aby lépe viděl.

He cannot read the departure board without
his glasses.
Bez brýlí nepřečte tabuli s odjezdy.

My new glasses have thin metal frames and
round lenses.
Moje nové brýle mají tenké kovové obroučky a
kulaté čočky.

A2

red
/red/

used about hair, fur or a beard that is
orange-brown
o vlasech, srsti nebo vousech: mající
oranžově hnědou barvu

Both her sons have red hair and very pale skin.
Oba její synové mají zrzavé vlasy a velmi
světlou kůži.

A red fox slipped through the hedge and
vanished.
Rezavá liška proklouzla živým plotem a zmizela.

B1

black
/blæk/

Having the colour of the night sky when there
is no light at all, or of coal.
Mající barvu noční oblohy bez jediného světla
nebo barvu uhlí.

The kitten is completely black except for one
white paw.
To kotě je úplně černé až na jednu bílou tlapku.

Please write your answers in black ink, not in
pencil.
Odpovědi pište prosím černým inkoustem, ne
tužkou.

A1

blue
/bluː/

Having the colour of a clear sky in the middle
of the day, or of deep sea water.
Mající barvu jasné denní oblohy nebo hluboké
mořské vody.

The sky turned deep blue as the storm clouds
moved away.
Obloha se zbarvila do temně modré, když mraky
odtáhly.

Our team plays in blue shirts and white shorts.
Náš tým hraje v modrých tričkách a bílých
trenýrkách.

A1

body
UK /ˈbɒdi/   US /ˈbɑːdi/

The whole physical form of a person or
animal, with all its parts.
Celá tělesná schránka člověka nebo zvířete se
všemi jejími částmi.

Swimming uses almost every muscle in the
human body.
Při plavání se zapojí skoro každý sval v lidském
těle.

Warm water helped my whole body relax after
the match.
Teplá voda pomohla celému mému tělu uvolnit
se po zápase.

A1

cheek
/tʃiːk/

One of the two soft rounded parts of the face,
below the eyes and at the sides of the nose
and mouth.
Jedna ze dvou měkkých zaoblených částí
obličeje pod očima, po stranách nosu a úst.

He kissed his grandmother on the cheek before
leaving.
Před odchodem políbil babičku na tvář.

Tears ran down her cheeks at the end of the
film.
Na konci filmu jí po tvářích stékaly slzy.

A2

chin
/tʃɪn/

The rounded front part of your face just
below your mouth, which sticks out a little.
Zaoblená přední část obličeje hned pod ústy,
která trochu vyčnívá dopředu.

A drop of hot soup ran down his chin.
Kapka horké polévky mu stekla po bradě.

He rested his chin on his fist and thought hard.
Opřel si bradu o pěst a usilovně přemýšlel.

The boxer took a hard punch on the chin.
Boxer schytal tvrdou ránu na bradu.

A2

elderly
UK /ˈeldəli/   US /ˈeldərli/

A polite way of saying that a person is old,
usually past the age when people stop
working.
Zdvořilý způsob, jak říct, že je člověk starý,
obvykle už po věku, kdy se chodí do práce.

An elderly neighbour asked me to reach the top
shelf.
Starší soused mě požádal, abych mu dosáhl na
horní polici.

The driver waited patiently until the elderly
passenger sat down.
Řidič trpělivě počkal, dokud si starší cestující
nesedl.

A2
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oko, zrak
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

obočí
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

obličej, tvář, výraz ve
tváři

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zelený, zelená
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vlasy, účes
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

středního věku, ve
středním věku

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nehet, nehet na ruce
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

krk, šíje
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nos, čumák
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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eye
/aɪ/

One of the two round parts in the head of a
person or animal that are used for seeing.
Jedna ze dvou kulatých částí v hlavě člověka
nebo zvířete, kterou se vidí.

He closed his eyes and listened to the quiet
music.
Zavřel oči a poslouchal tichou hudbu.

Reading in bad light makes my eyes feel tired.
Ze čtení při špatném světle mě pálí oči.

Something blew into my eye and it keeps
watering.
Něco mi vlétlo do oka a pořád mi slzí.

A1

eyebrow
/ˈaɪbraʊ/

The line of short hairs that grows on the
bone just above each eye.
Pruh krátkých chloupků, který roste nad
každým okem.

He raised one eyebrow when I told him the
price.
Zvedl jedno obočí, když jsem mu řekl tu cenu.

Snow settled on his hat and even on his
eyebrows.
Sníh mu ulpěl na čepici a dokonce i na obočí.

B2

face
/feɪs/

The front part of a person's head, where the
eyes, nose and mouth are.
Přední část hlavy, na které jsou oči, nos a
ústa.

His face went red when the whole class started
clapping.
Zčervenal v obličeji, když mu celá třída začala
tleskat.

I could tell from her face that something was
wrong.
Z jejího obličeje jsem poznal, že něco není v
pořádku.

A1

green
/ɡriːn/

having the colour of grass or fresh leaves
mající barvu trávy nebo čerstvého listí

The hills turn a soft green after the spring
rains.
Po jarních deštích se kopce zbarví do jemné
zelené.

He chose green tiles for the bathroom instead
of plain white.
Do koupelny vybral zelené obklady místo
obyčejných bílých.

A1

hair
UK /heə/   US /her/

The many thin soft threads that grow on a
person's head.
Množství tenkých měkkých vláken, která
rostou člověku na hlavě.

She tied her hair back before starting the
chemistry experiment.
Před začátkem chemického pokusu si svázala
vlasy dozadu.

My hair goes curly whenever the weather is
damp.
Kdykoli je vlhko, vlasy se mi kroutí.

A1

middle-aged
/ˌmɪd.əlˈeɪdʒd/

Used about a person who is no longer young
but not yet old, usually between about forty
and sixty years of age.
O člověku, který už není mladý, ale ještě není
starý — obvykle mezi čtyřiceti a šedesáti lety.

A middle-aged couple sat reading quietly in the
hotel lobby.
Manželé středního věku si tiše četli v hotelové
hale.

Most singers in our choir are middle-aged or
slightly older.
Většina zpěváků v našem sboru je středního
věku nebo o něco starší.

B1

nail
/neɪl/

the hard flat part that grows over the end of
each finger and each toe
tvrdá plochá destička, která roste na konci
každého prstu na ruce i na noze

She painted her nails bright red for the party.
Nalakovala si nehty na jasně červeno na večírek.

Stop biting your nails, you will make your
fingers sore.
Přestaň si okusovat nehty, rozbolí tě z toho
prsty.

B1

neck
/nek/

The part of your body between your head
and your shoulders, which you turn when
you look to the side.
Část těla mezi hlavou a rameny, kterou
otáčíš, když se chceš podívat stranou.

A giraffe uses its long neck to reach high
leaves.
Žirafa používá svůj dlouhý krk, aby dosáhla na
vysoké listy.

I woke up with a stiff neck after sleeping badly.
Vzbudil jsem se ztuhlým krkem, protože jsem
špatně spal.

A1

nose
UK /nəʊz/   US /noʊz/

The part that sticks out in the middle of your
face, used for breathing and smelling.
Vyčnívající část uprostřed obličeje, kterou
dýcháš a cítíš vůně.

The dog pushed its cold wet nose into my hand.
Pes mi strčil studený mokrý nos do dlaně.

My nose is blocked and I cannot smell the food.
Mám ucpaný nos a necítím to jídlo.

She pushed her glasses back up onto her nose.
Posunula si brýle zpátky nahoru na nos.

A1
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oranžový, oranžová
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

neupřímný, falešný,
strojený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

červený, rudý,
červená
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

typický, charakteristický,
proslulý, vyhlášený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kůže, pokožka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

slušet, být k obličeji,
dělat dobře

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

bílý, bílá, bělostný
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

žlutý, žlutá barva
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

Moje slovíčka · www.MojeSlovicka.cz · podmínky použití: mojeslovicka.cz/licence



orange
UK /ˈɒrɪndʒ/   US /ˈɔːrɪndʒ/

Having the strong warm colour that you get
when you mix red and yellow.
Mající barvu mezi červenou a žlutou, jako
kůra pomeranče.

He was wearing an orange jacket so drivers
could see him.
Měl na sobě oranžovou bundu, aby ho řidiči
viděli.

The evening sky turned a deep orange above
the hills.
Večerní nebe nad kopci se zbarvilo do tmavě
oranžové.

A1

plastic
/ˈplæstɪk/

Seeming false and without any real feeling
behind it.
Působící falešně a bez opravdového citu.

He greeted every guest with the same plastic
smile.
Každého hosta pozdravil stejným neupřímným
úsměvem.

Her answers sounded plastic, as if learned by
heart.
Její odpovědi zněly falešně, jako by je měla
naučené nazpaměť.

C1

red
/red/

having the colour of blood
mající barvu krve

The traffic lights turned red just before we
reached the crossing.
Semafor naskočil na červenou, právě než jsme
dojeli k přechodu.

She marked all my mistakes with a red pen.
Všechny moje chyby vyznačila červenou
propiskou.

His ears went red when the whole room
applauded.
Zčervenaly mu uši, když mu celý sál zatleskal.

A1

signature
UK /ˈsɪɡnətʃə/   US /ˈsɪɡnətʃɚ/

Used before a noun about the one thing a
person, place or group is best known for,
because nobody else does it in quite the same
way.
Před podstatným jménem o tom, čím je někdo
nebo něco nejvíc proslulé, protože je to pro
něj typické a nikdo jiný to tak nedělá.

Roast duck with dumplings is the chef's
signature dish here.
Pečená kachna s knedlíky je tady vyhlášená
specialita šéfkuchaře.

B2

skin
/skɪn/

The thin outer layer that covers the whole
body of a person or an animal.
Tenká vrstva, která zvenku pokrývá celé tělo
člověka nebo zvířete.

Cold dry air makes the skin on my hands crack.
Studený suchý vzduch mi na rukou praská kůži.

Put on sun cream to protect your skin before
swimming.
Než půjdeš plavat, namaž se krémem, ať si
chráníš kůži.

B1

suit
/suːt/

To make someone look good, said about
clothes, colours or hair.
O oblečení, barvě nebo účesu: být někomu k
obličeji, slušet mu.

That warm red really suits you; you should
wear it more.
Ta teplá červená ti moc sluší, měl bys ji nosit
častěji.

Short hair suits her better than the long style
did.
Krátké vlasy jí sluší víc než ten dlouhý účes.

B1

white
/waɪt/

having the colour of fresh snow or milk, the
lightest of all colours.
mající barvu čerstvého sněhu nebo mléka,
tedy nejsvětlejší ze všech barev.

Fresh snow turned every roof in the village
white.
Čerstvý sníh zbarvil každou střechu ve vesnici
do běla.

Her hair went white soon after she turned sixty.
Vlasy jí zbělely krátce po šedesátce.

A1

yellow
UK /ˈjeləʊ/   US /ˈjeloʊ/

Having the bright colour of the sun.
Mající jasnou barvu slunce.

A yellow taxi stopped right in front of the hotel
entrance.
Přímo před vchodem do hotelu zastavil žlutý
taxík.

The leaves on the old birch tree turn yellow in
autumn.
Listy na staré bříze na podzim zežloutnou.

A1
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